
SPLIT TYPE ROOM AIR CONDITION 
BENUTZER - HANDBUCH

ER

Please read this operation manual before using the air 
 conditioner. Keep this operation manual for future reference
This appliance is filled with R32.





 Dieses Gerät enthält eine UV-C-Lampe.

Lesen Sie die Wartungsanweisungen, bevor Sie das Gerät öffnen.
Augen- oder Hautreizungen können durch Kontakt mit dem oberen Lufteinlass und dem Innenteil entstehen. 
Stellen Sie während der Entnahme und Wartung des Luftfilters sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen 
ist, bevor Sie sich dem Produkt nähern.
UV-C-Barrieren mit dem Gefahrensymbol für ultraviolette Strahlung sollten nicht entfernt werden.
Geräte, die offensichtlich beschädigt sind, dürfen nicht betrieben werden.
Betreiben Sie UV-C-Lampen nicht außerhalb des Geräts.
Das Gerät muss vor dem Austausch oder der Reinigung oder sonstigen Wartung der UV-C-Lampe von der 
Stromversorgung getrennt werden.
Die Frontplatten mit dem Gefahrensymbol für ultraviolette Strahlung mit UV-C-Strahlung sind mit einem 
Hallschalter versehen, um die Stromversorgung der UV-C-Lampen zu Ihrer Sicherheit zu unterbrechen. 
Hallenschalter nicht durch Magneten und ähnliches Material außer Kraft setzen.
Vor dem Öffnen der Frontplatten mit dem Gefahrensymbol für ultraviolette Strahlung für die Wartung des 
Benutzers wird empfohlen, die Stromversorgung zu unterbrechen.
Wenn die UV-C-Lampe beschädigt ist, muss sie vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder ähnlich 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
Eine unbeabsichtigte Verwendung des Geräts oder eine Beschädigung des Gehäuses kann zum Entweichen 
gefährlicher UV-C-Strahlung führen. UV-C-Strahlung kann bereits in kleinen Dosen Augen und Haut 
schädigen.

Warnung:





Die Systemarchitektur

Die Anwendungsumgebung

Smart-Mobiltelefon und WLAN-Router sind nötig, und der WLAN-Router muss eine 

Verbindung mit dem Internet herstellen können.
Die Anforderungen am iOS- oder Android-System der Smart-Mobiltelefon:

iOS-system
Die Unterstützung für iOS 9.0 
oder höher ist nötig 

Android-System
Die Unterstützung für Android 5.0 
oder höher ist nötig 

Konfigurationsmethode

Scannen Sie den folgenden QR-Code, um die App „hOn“ 

herunterzuladen. 

Weitere Download-Optionen: Bitte suchen Sie die App 
„hOn“ nach auf:

App Store (iOS)

Google Play (Android)

Registrieren Sie sich nach dem Herunterladen der App, schließen Sie die Klimaanlage 

an und nutzen Sie „hOn“, um Ihr Gerät zu verwalten. Weitere Informationen zum 

Registrieren, Anschließen des Geräts und zu anderen Operationen finden Sie im 
HILFEBEREICH in der APP.

Kontrolle

Abfrage

Service

Interaktion

Erinnerung

Cloud-Service

Huawei AppGallery (Android)



Beuteile und Funktionen 
Inneneinheit Fernbedienung 

Außenseite der Fernbedienung 
Einlass Anzeige

Einlassgitter (innen)

Notschalter

Auslass

Waagerechte Lamellen
(Luftstrom nach oben und unten anpassen 

Nicht manuell einstellen)
11. FAN SPEED

( Ventilator-Geschwindigk
eit)

SWING
(Luftleitlamellen-Schwing
ung)
Nach oben/ Nach unten
Nach links/  Nach rechts

TIME ON(TIMER
eingeschaltet)
TIMER OFF (TIMER
ausgeschaltet)
CLOCK(Uhranzeige)

Senkrechte Lamellen
(Luftstrom rechts und 

links anpassen)

12.

13.

Anzeigetafel

1 Entfernte Signalempfänger

2 Umgebungstemperatur- Anzeige

1

2

Entsprechend dem gekauften Produkt könnte das 
tatsächliche Einlassgitter von dem in der Anleitung 

 abweichen. 

 Außeneinheit

Temperatur zu ändern 

Anmerkung: 

4

Auslass 
VERBINDUNGSROHRLEITUNG UND 
ELEKTRISCHE VERKABELUNG 

 EINLASS ABLAUFSCHLAUCH 

Das obige Abbildung steht nur zur Referenz. Nehmen Sie das 
gekaufte Produkt als Standard.

5. Taste ON/OFF (EIN/OFF)

6. Anzeige der einzelnen
Funktionzustände

7. Betriebsweise

8. WIFI und  LOCK (Uhr)

9. TEMP (Temperatur)

10. Feuchtigkeit

14. Taste FAN

15. Taste QUIET (Ruhe)

16. Taste HEAT (Heizung)

17. Taste I FEEL

1. Taste ECOPILOT

2. Taste DRY (Entfeuchtung)

Drücken um auf den
Entfeuchtungsmodus
einzustellen.

3. Taste COOL (Kühlung)

Drücken um auf den
Kühlungsmodus
einzustellen.

4. Taste TEMP (emperatur)

Drücken um die gewählte

a. Die Anzeige der Feuchtigkeit ist nicht verfügbar auf
einigen Modi.

b. Falls die von Ihnen gekaufte Modell WIFI-Funktion
besitzt,  drücken Sie die T ON/ OFF 5
Sekunden um das WIFI-Bindungssignal zu
emittieren. Die App wird bei dem Bindung-Modus die
Anweisung zur Bindung anzeigen.
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HEAT:

SMART:





I FEEL

a.. Nur für Kühlen, Heizen oder A
Modus(andere Moduse können nicht
ausgeführt werden)

b.. Platzieren sie die Fernbedien
innerhalb des Aktionsradius der
Klimaanlage. Drücken sie die
Taste „I FEEL“ Die Fernbedienung
zeigt das Symbol „I FEEL“ an.
Die Fernbedienung sendet alle
3 Minuten die Temperatur an
die Platine und die Klimaanlage
läuft entsprechend dieser Daten.

c.. Zum Verlassen des “I FE
Modus schalten sie die Anlage
aus oder drücken sie die „I FEEL“
Taste oder wechseln sie in einen
anderen Modus.

I FEEL



Bedienung 

 

HEALTH-Bedienung 

Der Wasser-Ionen-Generator im 
Klimagerät kann eine große Menge 
von Anionen herstellen und die 
Qualität der Position und Anionen 
in der Luft balancieren und kann 
auch die Bakterien abtöten sowie 
auch die Staub-Sedimentationen im 
Zimmer beschleunigen und die Luft 
im Zimmer reinigen. 

 Drücken Sie 
Taste HEALTH 

Für jede Drücke wird  angezeigt 
und das Klimagerät startet die 
Gesundheit-Anionen-Funktion.  

Drücken Sie die Taste HEALTH zwei mal und dann verschwindet, 
damit hört die Bedienung auf. 

ON/ OFF-Bedienung und 
Prüfungsbedienung 

ON/OFF-Bedienung: 

Bitte verwenden Sie die Bedienung nur wenn die 
Fernbedienung defekt oder ausgefallen ist, und das Klimagerät 
kann mit der Notfall-Funktion automatisch für eine 
Weile weiter arbeiten. 

Wenn die Taste der Notfall-Bedienung gedrückt wird, kann der 

Bedienung an. 

Wenn der Netzschalter für das erste mal eingeschaltet wird und 
startet die Notfall-Bedienung, dann wird die Einheit 
iautomatisch in den folgenden Modi arbeiten: 

Raumtem
peratur 

Bestimmt
e 

Temperat
ur 

TIM
ER-
Mod

us 

Venti
lator-
Gesc
hwin
digke

it 

Betriebs
weise 

Oberhalb 
24 °C 

24 °C No 
AUT

O 
COOL 

Unterhalb 
24 °C 

24 °C No 
AUT

O 
HEAT 

Es ist unmöglich, die Einstellungen der Temperatur und die 
Ventilator-Geschwindigkeit zu ändern und im Timer oder 
Entfeuchtungsmodus zu bedienen. 

Prüfungsbedienung: 

Der Schalter der Prüfungsbedienung ist 
gleich wie der Notfall-Schalter. 

Verwenden Sie den Schalter in der 
Prüfungsbedienung, wenn die 
Raumtemperatur unter 16°C liegt, 
nutzen Sie ihn bitte nicht in der 
normalen Bedienung. 

Drücken Sie den Schalter der 
Prüfungsbedienung für weitere 
5Sekunden. Nachdem Sie eine Ton von 

entfernen Ihren Finger von dem 
Schalter:  Die Kühlungsbedienung 
startet mit der 
Luftstrom-

Ladung der Batterie 

Entnehmen Sie die Abdeckung der Betterie; 

Laden Sie die Batterie wie dargestellt. 2 R-03 Batterien, 
Rücksetzungstaste (Zylinder); Stellen Sie sicher, dass die 

-
ausgeführt wird; 

Laden Sie die Batterie, dann setzsen Sie die 
Abdeckung wieder auf. 

Pi

Pi Pi
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Ihr Klimagerät ist mit diesem Symbol gekennzeichnet. Dies 
bedeutet, dass elektrische und elektronische Geräte nicht mit 
dem unsortierten Hausmüll entsorgt werden dürfen. Versuchen
Sie nicht, das System selbst zu demontieren: Die Demontage 
des Klimageräts, die Handhabung von Kältemittel, Öl und 

anderen Teilen darf in Übereinstimmung mit den entsprechenden lokalen 
und nationalen Rechtsvorschriften nur von Fachpersonal durchgeführt 
werden. Klimageräte müssen in einer auf Wiederverwendung, Recycling und 
Rückgewinnung spezialisierten Aufbereitungsanlage behandelt werden. Durch 
eine sachgemäße Entsorgung helfen Sie, potenziell negative Folgen für Mensch 
und Umwelt zu vermeiden. Um weitere Informationen zu erhalten, wenden 
Sie sich an den Installateur oder die örtliche Behörde. Die Batterien müssen 
der Fernbedienung entnommen und gemäß geltender örtlicher und nationaler 
Vorschriften getrennt entsorgt werden.

Alle Produkte erfüllen die folgenden europäischen Vorschriften:

RoHS-Richtlinie

Die Produkte entsprechen den Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europäischen Parlaments und denen des Rates zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten (RoHS).

WEEE

Gemäß der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments, informieren 
wir hiermit den Verbraucher über die Entsorgungsbedingungen der 
elektrischen und elektronischen Produkte.

ENTSORGUNGSBEDINGUNGEN:

KONFORMITÄT DER MODELLE MIT
EUROPÄISCHEN VERORDNUNGEN

WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM
VERWENDETEN KÄLTEMITTEL

- 2014/53/EU(RED)
- 2014/517/EU(F-GAS)
- 2009/125/EC(ENERGY)
- 2010/30/EU(ENERGY)
- 2006/1907/EC(REACH)

W F

- Drahtlose maximale Sendeleistung (20 dBm)
- Drahtloser Betriebsfrequenzbereich (2400 ~ 2483,5 MHz)

Enthält fluorierte Treibhausgase
A

R32 1= kg
B

2 2= kg
C

1

1+2= kg
D

F

Dieses Produkt enthält fluorierte Treibhausgase. 
Die Gase dürfen nicht in die Atmosphäre entlüftet werden. 

Kältemittel-Typ: R32 

GWP* Wert: 675 

GWP=Global Warming Potential (Treibhauspotenzial) 

Bitte füllen Sie mit unlöschbarer Tinte aus, 

Das ausgefüllte Eitkett muss in der Nähe des Produkt-Ladeanschluss geklebt 
(z.B. auf der Innenseite der Decke des Absperrventils). 

A Enthält fluorierte Treibhausgase . 

B Die werkseitige Kältemittelfüllung des Produktes: s. Typenschild der Einheit 

C Die zusätzliche im Bereich gefüllte Kältemittelmenge  

D Die gesamte Kältemittelmenge  

E Außengerät 

F Kältemittelzylinder und Sammelrohr für Füllung 

1 Die werkseitige Kältemittelfüllung des Produktes

Die zusätzliche im Bereich gefüllte Kältemittelmenge und

1+2 Die gesamte Kältemittelmenge

auf dem mit dem Produkt mitgelieferten Kältemittelmenge-Etikett.

E

 Klima:TI Stromspannung:220-240V
CE



Installation des Innengeräts
Erforderliche Werkzeuge 

für die Installation Stromversorgung

Auswahl des 
Installationsstandorts

Abbildung für die Installation von Innengeräten

Schraubendreher Drehmomentschlüssel
(17 mm, 22 mm, 26 mm)Zange

Metallsäge Rohrschneider

Kernlochbohrer Bördelwerkzeug

Schraubenschlüssel (17, 
19 und 26 mm)

Messer

Gasspürgerät oder Seifenlauge
Maßband
Reibahle

Robuster, vibrationsfreier Standort mit ausreichender 
Abstützung des Gehäuses.
Standort ohne Hitze- oder Dampfentwicklung aus der näheren 
Umgebung, an dem Ein- und Auslass des Geräts nicht gestört 
werden.
Standort mit guter Ablaufeigenschaft, an dem die 
Verbindungsleitung zum Außengerät installiert werden kann.
Standort, von dem aus kalte Luft im gesamten Raum verteilt 
werden kann.
Standort in der Nähe einer Netzsteckdose mit ausreichend 
Platz.
Standort, an dem ein Mindestabstand von 1 m von Fernsehern, 

werden kann.
Wenn Sie die Fernbedienung an der Wand befestigen, 
platzieren Sie diese so, dass das Gerät Signale empfangen 

Vergewissern Sie sich vor dem Anschluss an die Netzsteckdose, 
dass die Versorgungsspannung konstant ist.
Die Stromversorgung ist auf dem entsprechenden Typenschild 
angegeben.
Installieren Sie einen eigenen Nebenstromkreis.
Eine Netzsteckdose sollte in Reichweite der Stromversorgung 
installiert werden. Verlängern Sie das Kabel nicht durch 
Zerschneiden.

Beim Innengerät muss der Abstand zwischen Gerät und Boden mindestens 2 m betragen.

Beziehen Sie die Angaben auf das von Ihnen erworbene Gerät. Die obige Abbildung dient nur als Referenz.

Anordnung der 
Rohrleitungsrichtungen

Der Ablaufschlauch 
darf keine Knicke oder 
Steigungen aufweisen.

mehr als 10 cm

mehr als 15 cm

mehr als 
10 cm

Hinten links
Links

Rechts

Hinten
rechts

Ist der linke Abflussschlauch zu nutzen, dann stellen Sie sicher, dass das Loch ausreichend groß ist.  



Innenseite

(Querschnitt durch die Wandöffnung)

agraffe Montageplatte

1

2

3

4

Installation des Innengeräts
Anbringen der Montageplatte und Positionieren der Wandbohrung

Beim ersten Befestigen der Montageplatte

2. Überprüfen Sie noch einmal die korrekte Ausrichtung der Platte, indem Sie
von der Mitte der Platte ein Gewicht an einer Schnur herunterhängen lassen.
Befestigen Sie die Platte anschließend mit dem Montagestahlnagel.

3. Messen Sie die Position für die Wandbohrung A/C mit einem Messband aus.

Nach Anbringen der Montageplatte

Befestigen des Gehäuses des Innengeräts

Abnehmen des Innengerätegehäuses

Anschließen des elektrischen Innen-/Außenkabels

Entfernen der Kabelabdeckung

Bohren einer Öffnung in die Wand und Einpassen der 
Rohröffnungsabdeckung

Installation des Außengeräts

Rohrverlegung

Befestigen Sie eine Montagestange (nicht im Lieferumfang enthalten) an 
Seitenstange und Sturz, und befestigen Sie die Platte an der montieren 
Montagestange.

Die Position der Wandbohrung entnehmen Sie bitte dem vorhergehenden 
Abschnitt „Beim ersten Befestigen der Montageplatte“.

Bohren Sie eine Öffnung mit 60 mm Durchmesser und leichtem Gefälle in die 
Außenwand.

Installieren Sie die Rohröffnungsabdeckung, und versiegeln Sie diese 
anschließend mit Spachtelmasse.

[Rohrführung nach hinten]
Verlegen Sie die Rohre und den Ablaufschlauch, und befestigen Sie diese 
anschließend mit dem Klebeband.

Außenseite

Rohrleitungsöffnung

Ø 60 mm

Wandöffnung

Wanddicke

G

[Verrohrung links, links hinten]
Für die Rohrführung nach links entfernen Sie den Deckel für die 
Rohrleitung links mit einer Zange.
Biegen Sie die Rohre bei einer Rohrführung nach hinten links in 
Richtung der Bohrungsmarkierung für die Rohrführung nach hinten 
links, die auf der Wärmeisolierung markiert ist.

Elektrisches Kabel Innen-/Außenberät

Wärmeisolierung

Deckel für 
Rohrleitung rechts

Ablaufschlauch

Rohrleitung

1. Schieben Sie den Ablaufschlauch in die Öffnung der Wärmeisolierung
des Innengeräts.

2. Führen Sie das elektrische Innen- bzw. Außenkabel durch die
Rückseite des Innengeräts, und ziehen Sie es an der Vorderseite
heraus. Verbinden Sie die Kabel anschließend.

Schmiermittel, und verbinden Sie die Rohre. Bedecken Sie das
Verbindungsstück sorgfältig mit der Wärmeisolierung, und befestigen
Sie diese gut mit Klebeband.

Elektrische Innen- und Außenkabel und der Ablaufschlauch müssen
mittels Schutzklebeband mit den Kältemittelleitungen verbunden sein.

Deckel für 
Rohrleitung links

Mit Klebeband befestigen

[Verrohrung in der anderen Richtung]
Entfernen Sie mit einer Zange den Deckel für die Rohrleitung gemäß 
der Rohrleitungsrichtung, und biegen Sie das Rohr entsprechend der 
Position der Wandöffnung. Achten Sie beim Biegen der Rohre darauf, 
diese nicht zu zerbrechen.

Hängen Sie das Gerätegehäuse in die oberen 
Kerben der Montageplatte ein. Schieben Sie das 
Gehäuse von rechts nach links, um zu prüfen, ob 
es sicher befestigt ist.

Beim Abnehmen des Innengerätes das Gehäuse anheben und es leicht an 
der Unterseite leicht nach vorn kippen. Dann die Einheit schräge anheben, 
bis sie sich von der Montageplatte abheben lässt. 

Nehmen Sie die Abdeckung der Anschlussklemme in der 
unteren rechten Ecke des Innengeräts ab, und entfernen 
Sie die Kabelabdeckung durch Lösen der Schrauben.

Schließen Sie zuvor das elektrische Außen- bzw. Innenkabel an, und 
ziehen Sie anschließend den mit der Wärmeisolierung verbundenen 
Teil heraus.

Um das Gehäuse an der Montageplatte zu befestigen, 
heben Sie es schräg von unten an und lassen es 
senkrecht nach unten ab. Montageplatte







1. Öffnen Sie das Panel, öffnen Sie die Verschlüsse und entfernen Sie die eine Schraube

2. Die untere Abdeckung an den Griffen nach vorne ziehen und entfernen.

3. Trennen Sie die Wasserleitung und die Elektroanschlüsse

4. Öffnen Sie die unteren „A“ und „B“- Verschlüsse, um den Querlüfter und den Motor
herauszunehmen

 

Einfache Wartungsanweisungen
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